
 

1.  Dades inicials d’identificació 
INom de l’assignatura: Pràctiques de consulta terminològica en línia (2 crèdits) 

Caràcter: Assignatura obligatòria d’especialitat 
Màster: Màster en Assessorament Lingüístic i Cultura Literària: 

aplicacions al context valencià 
Bloc troncal (primer any) o 
mòdul d’especialització 
(segon any): 

Mòdul d’especialització: Assessorament Lingüístic i Cultura 
Literària en l’Administració Pública i els Mitjans de 
Comunicació. 

Institució: Institut Interuniversitari de Filologia Valenciana 
Professor responsable i 
institució:  

Josepa Melià. Servei de Política Lingüística. C. Menéndez y 
Pelayo, 3-5. 460010 València 
Josepa.Melia@uv.es tel. 96 393 77 23 

2. Introducció a l’assignatura 
Nom de l’assignatura: Pràctiques de consulta terminològica en línia (2 crèdits) 
Caràcter: Assignatura obligatòria d’especialitat 
Bloc: Assessorament Lingüístic i Cultura Literària en l’Administració Pública i en els Mitjans de 
Comunicació 
Professor responsable: Josepa Melià 

 
 
L’assignatura Pràctiques de consulta terminològica en línia és una assignatura del mòdul 
d’especialitat “Assessorament Lingüístic i Cultura Literària en l’Administració Pública i en els 
Mitjans de Comunicació”, al qual optaran els estudiants que es dediquen al món de 
l’assessorament lingüístic i terminològic. 
 
Al llarg dels dos crèdits de què consta l’assignatura pretenem que l’estudiant domine, d’una 
banda, la problemàtica de la recerca terminològica i, de l’altra, la resolució pràctica de consultes 
terminològiques que plantegen els usuaris, a través de les xarxes, en la comunicació institucional 
o científica. 
 
L’assignatura té un caràcter eminentment pràctic. Les consultes especialitzades han estat 
recollides en textos reals i no creats ni inventats, és a dir, que formen part del treball diari del 
terminòleg. 
 
A més, amb aquestes pràctiques volem introduir l’estudiant en la cerca terminològica per mitjà de 
les diverses fonts que pot consultar per Internet, des de cercadors terminològics fins a 
diccionaris de llengua general, d’especialitat o de neologismes. 
 
I, finalment, caldrà conèixer la necessària ubicació d’un terme en un camp conceptual 
determinat, sense la referència del qual no té un valor específic. 
 
 
3.  Volum de treball 

 
Assignatura: Pràctiques de consulta terminològica en línia (2 crèdits) 
Assistència a classes teòriques   0 
Assistència a classes pràctiques 14 
Preparació classes teòriques 0 
Preparació classes pràctiques 10 



Preparació treballs classes teòriques 0 
Preparació treballs classes pràctiques 22 
Realització d’exàmens 0 
Preparació d’exàmens 0 
Assistència a tutories 4 
Assistència a seminaris i activitats  

TOTAL VOLUM DE TREBALL 50 
 

4. Objectius generals 
 
Assignatura: Pràctiques de consulta terminològica en línia (2 crèdits) 
Els objectius d’aquesta assignatura  
‐ Analitzar la problemàtica de la recerca terminològica. 
‐ Conèixer els materials de treball i de consulta. 
‐ Identificar la metodologia del treball terminològic. 
‐ Adquirir una formació en el camp de la terminologia. 
‐ Elaborar consultes terminològiques. 
 

 

5. Continguts  
 
Assignatura: Pràctiques de consulta terminològica en línia (2 crèdits) 
Els continguts d’aquesta assignatura són:  
‐ Materials de treball. Materials de consulta. Materials específics de treball. Materials de 

suport al treball. 
‐ Metodologia del treball en terminologia. Definició del treball. Redacció del pla de treball. Inici 

del treball. Elaboració de la bases de dades. Revisió de la base de dades. Edició del treball. 
‐ La consulta terminològica puntual. 
‐ La terminologia sistemàtica o sectorial. 
‐ Elaboració d’obres terminogràfiques. 
 

 

6. Destreses 
 
Assignatura: Pràctiques de consulta terminològica en línia (2 crèdits) 
 

‐ Buscar i seleccionar els materials i la documentació necessària de què s’hi podrà 
disposar. 

‐ Seleccionar i destriar les obres que es consideren més rellevants. 
‐ Informar-se sobre els continguts nocionals. 
‐ Elaborar fitxes de buidatge. 
‐ Definir i delimitar el treball. 
‐ Elaborar en una base de dades un registre per a cada terme. 
‐ Completar els registres amb informació procedent de les fonts de consulta. 
‐ Redactar definicions terminològiques. 
‐ Buscar i avaluar equivalències. 



‐ Indicar les remissions entre termes. 
‐ Redactar notes on es reculla informació de caràcter no sistemàtic. 
 

7.  Actituds i habilitats socials 
 
Assignatura: Pràctiques de consulta terminològica en línia (2 crèdits) 
 
‐ Capacitat de treballar en un equip interdisciplinari integrat per assessors especialistes 

lingüistes i terminòlegs. 
‐ Creació d’equips que s’hi intercanvien informació . 
‐ Preocupació per la qualitat del producte. 
‐ Coneixement i manipulació del llenguatge. 
‐ Habilitat per a l’elaboració de propostes de forma raonada. 
‐ Foment del treball autònom. 
‐ Foment de la capacitat d’argumentació per a la participació en debats en gran grup. 
‐ Participació activa en el desenvolupament de les activitats: consultant dubtes, investigant 

materials, amb aportacions personals, etc. 
‐ Desenvolupament de la capacitat d’improvisació. 
‐ Coneixement de la producció lexicogràfica del català com a manifestació i expressió d’una 

llengua de cultura moderna. 

8. Temari 
Assignatura: Pràctiques de consulta terminològica en línia (2 crèdits) 

Tema Hores 
presencials 

1. ‐ Materials de treball 
‐ 1.1 Materials de consulta: 
‐ 1.1.1 Documentació sobre documentació 
‐ 1.1.2 Documentació sobre l’especialitat 
‐ 1.1.3 Documentació sobre els termes  
‐ 1.1.4 Documentació sobre el mètode de recerca i les formes de 

presentació dels treballs. 
 
‐ 1.2 Materials específics de treball 
 
‐ 1.3 Materials de suport al treball 
‐ 1.3.1 Fitxa de buidatge 
‐ 1.3.2 Fitxa terminològica 
‐ 1.3.3 Fitxa de correspondència 

 

2. ‐ Elaboració d’obres terminològiques: 
‐ 2.1 Metodologia del treball en terminologia 
‐ 2.1.1 Definició i delimitació del treball: fases 
‐ 2.1.1.1 Preparació del treball 
‐ 2.1.1.2 Elaboració del treball 
‐ 2.1.1.3 Ordenació i presentació del treball 
‐ 2.1.1.4 Revisió i normalització 
‐  

 



 
3. 

‐ Procés general d’una consulta puntual 
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10.Coneixements previs 
 
Assignatura: Pràctiques de consulta terminològica en línia (2 crèdits) 
 
‐ Capacitat per a diferenciar la diversa tipologia d’obres lexicogràfiques: diccionari 

vocabulari, lèxic, glossari... 
‐ Capacitat d’elaboració i d’anàlisi de treballs. 
‐ Destreses en definir conceptes. 
‐ Ús d’un metallenguatge suficient per a poder treballar sense dificultat en terminologia. 
‐ Coneixement d’altres llengües. 
‐ Coneixements teòrics sobre sinonímia, homonímia i polisèmia. 
‐ Coneixements teòrics sobre la formació de mots: prefixació, sufixació, composició, 

habilitació, composició culta, conversió sintàctica, sintagmació, truncació. 
‐ Coneixements teòrics sobre mots patrimonials, semicultismes i cultismes. 
‐ Coneixements teòrics bàsics sobre onomàstica, toponomàstica i antroponomàstica. 
‐ Coneixements de normativa catalana. 
 
 

 

11. Metodologia 
 
Assignatura: Pràctiques de consulta terminològica en línia (2 crèdits) 
 
Les 14 hores d’assistència a classes pràctiques les dedicarem a les explicacions dels 
continguts de l’assignatura, els materials, la metodologia i l’elaboració d’obres 
terminogràfiques. 
 
S’analitzarà l’estudi de 2 casos pràctics: 

a) consultes puntuals 



b) recerca sistemàtica 
 
En el primer cas es proposarà un nombre de termes problemàtics que, caldrà que treballen de 
manera individual. 
 
De cada terme resolt, caldrà que facen una proposta i que l’argumenten. 
 
En una fase final hi faran una posada en comú i la resolució definitiva del terme. 
 
Quant a la segona pràctica, es proposaran diversos supòsits per a l’elaboració d’un treball 
terminogràfic prototípic d’una àrea o subàrea de coneixement. 
 
Aquest treball es farà en grup 
 
 
Les 10 hores de preparació de les classes pràctiques es dedicaran a la preparació i 

resolució de dos casos pràctics: 

 

1. Prèviament se’ls orientarà sobre la bibliografia i els llocs web, adreces electròniques, etc. 

perquè els puguen resoldre sense dificultats. 

Les recerques puntuals podran pertànyer a diverses àrees de coneixement: botànica, 

ictiologia, dret, medicina, onomàstica, etc. 

 

2. Elaboració d’un diccionari/vocabulari terminològic amb un mínim de 20 entrades i amb 

equivalències en altres llengües. 

 

Es treballarà en grups de quatre persones i seguiran la metodologia per a la recerca 

sistemàtica. 

 

Les 22 hores de preparació de treballs de classes pràctiques es dedicaran a la preparació i 

l’elaboració dels dos casos pràctics i el posterior lliurament dels treballs, és a dir, resolució 

definitiva dels supòsits de termes problemàtics i posterior edició i lliurament del vocabulari. 

 

Les quatre hores de tutoria les dividirem en dues sessions. Dues hores de tutoria individual i 

dues de tutoria col·lectiva. 

 

La tutoria individual es realitzarà des de l’aula virtual (correu electrònic, foro, etc.) i s’adreçarà 

per a la resolució de dubtes, per al guiatge i la preparació dels treballs de les classes 

pràctiques. 

 

La tutoria col·lectiva per a dubtes sobre la recerca de bibliografia, criteris d’avaluació, 



comentaris sobre treballs, etc. 

 

12. Avaluació de l'aprenentatgeACIÓ DE L'APRENENTATGE 
 
Assignatura: Pràctiques de consulta terminològica en línia (2 crèdits) 
 
‐ Per a ser avaluat positivament en aquesta assignatura caldrà. 
‐ L’assistència al 80 per cent de les classes pràctiques, col·laborar i participar en debats o 

posada en comú que s’hi realitzaran  
‐ Presentar dos treballs, en la data i en el format que s’hi fixe, i que responguen a la 

preparació de treballs de les classes pràctiques descrites. 
‐  
‐  Avaluarem que el resultat  responga als continguts proposats. 
‐  

 
ONES PRÀCTIQUES  

 


